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Аннотация.	 В центре внимания исследования особенности мелодических образцов молодых носителей шот-
ландского варианта английского языка в эксперименте «Задание по карте». Специфика диалект-
ной молодежной мелодики состоит в повышенной частотности восходящих, восходяще-нисхо-
дящих и ровных тонов в сравнении с южноанглийским стандартом. Факторы взаимодействия 
собеседников и новизны информации оказывают влияние на мелодическую форму повторов. 
Исключительно узкий диапазон тонов способствует увеличению частотности ровного тона как 
модели, ранее не отмеченной в работах британских авторов.
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Языкознание

Диалектная мелодика

Данная работа посвящена специфике британской 
диалектной речи, которая проявилась в экспери-
менте «Задание по карте», которое выполняли мо-
лодые жители города Глазго [Anderson et al., 1991]. 
Цель эксперимента состояла в выявлении моди-
фикаций тонов в зависимости от двух факторов: 
новизны информации и взаимодействия собесед-
ников, т. е. интеракции.

Мелодические особенности английской диа-
лектной речи упоминались в работах британских 
интонологов в отношении частотности одной кон-
фигурации, необычной с точки зрения универсаль-
ных функций базовых моделей: если утверждение 
ассоциируется в большинстве языков с нисходя-
щим тоном, то вопрос – с восходящим, в то время 
как в северных диалектах Англии в утверждениях, 
напротив, звучит восходящий тон [Cruttenden, 
2001]. В дальнейшем те же авторы разъясняли, чем 
восходящий тон традиционных диалектов отлича-
ется от современной тенденции повышения тона 
в нарративе (uptalk), отмеченного в определенных 
социальных слоях речевого сообщества в Австра-
лии и в США [Cruttenden, 2007; Bolinger, 1978; Wells, 
2006; Shevchenko et al., 2017]. Функционально, как 
считают образованные лингвисты-носители языка, 
uptalk в нарративе сочетает в себе значение сооб-
щения с запросом обратной связи («ты меня слу-
шаешь?») [Bolinger, 1978], в отличие от частотного 
восходящего тона, например, в Северной Ирландии, 
который подобной коннотации не содержит.

К сказанному надо добавить, что корпусное 
исследование чтения определенного списка синтак-
сически различающихся предложений (повествова-
тельное, общий вопрос, специальный вопрос и т. д.), 
начитанных подростками-старшеклассниками в де-
вяти городах Англии, Уэльса и Северной Ирландии, 
обнаружил такое разнообразие в тонах, что авторы 
усомнились в успешности коммуникации молодых 
жителей Британских островов. Особой спецификой 
были отмечены носители североирландского про-
изношения, в номенклатуре которых было больше 
всего восходящих тонов [Grabe, Post, Nolan, 2001].

В описаниях британских авторов, таким обра-
зом, главной темой оказывалась частотность вос-
ходящих тонов, которая воспринималась как про-
изнесение вопроса вместо утверждения. Однако 
разнообразие тонов, которое характеризует такие 
регионы Великобритании, как Юг, Север, Уэльс, 
Шотландия и Северная Ирландия, не ограничива-
ется только восходящим тоном, что было доказано 
в работах исследователей кафедры английской 
фонетики МГЛУ. Такими специфическими тона-
ми можно считать и восходяще-нисходящий тон, 

и ровный тон, практически не упоминаемый в бри-
танских отчетах [Shechenko et al., 2017; Chubarova, 
Shevchenko, 2022]. По мнению российских авторов, 
наиболее общей характеристикой диалектной речи 
была названа выровненность всего мелодического 
контура, связанная с узким диапазоном, что отли-
чает речь северян от южноанглийского стандарта 
[Скуланова, 1987; Скопинцева, 1995]. Британский 
исследователь Л. Милрой отмечает, что в Велико-
британии идеология произносительного стандарта 
связана c социальной элитой и противопоставле-
на рабочему классу Севера Англии [Milroy, Milroy, 
2012], и эта особенность, как мы полагаем, прояв-
ляется в мелодике речи, причем особенно заметно 
в речи молодежи.

Информация и интеракция

Как известно, мелодическая структура английской 
фразы или синтагмы как речевой единицы тесно 
связана с ее информационной структурой, а также 
с семантико-синтаксическими категориями слов 
и прагматическим заданием всего высказывания. 
Новизна информации, как ее оценивает говоря-
щий, способствует более ярким высотно-мелоди-
ческим характеристикам речи, а ее потеря в случае 
повторов, превращающих те же слова в «старую» 
информацию, отражается на понижении высот-
но-мелодических и других количественных пока
зателей. Так, например, как было установлено 
ранее, самые важные слова в монологах убежда-
ющей речи выделялись именно при первом упо-
минании, а затем неизменно снижали показатели 
при первом повторе, но могли частично восста-
новить свой уровень при последующих повторах 
[Шевченко, Садовникова, Сибилева, 2012].

В данном исследовании при взаимодействии 
в диалоге, в отличие от монолога, повторы слов или 
словосочетаний могут появиться в речи другого 
участника, и они становятся повторами-подхватами, 
просодическую форму которых на материале моло-
дежной диалектной речи ранее не рассматривали.

Можно предположить, что в случае согласо-
ванности собеседников повторы-подхваты могут 
повторять форму первоначального произнесения 
слова, включая характер тона и его высотный диа-
пазон, но этим взаимодействие не ограничивается, 
если появляется сомнение или непонимание, кото-
рое провоцирует переспрос или возражение.

Материал и метод

Изучение влияния факторов информационного 
и интерактивного взаимодействия на мелодику 
молодежной речи мы выполнили на материале 
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эксперимента в г. Глазго, где были записаны че-
тыре диалога эксперимента «Задание по карте» 
[Anderson et al., 1990]. Эксперимент был заду-
ман и успешно применялся лингвистами в ряде 
стран для выявления связи просодических форм 
и информационной новизны слова [Baumann, 
Schumacher, 2020]. Условия эксперимента не дава-
ли возможности участникам в каждой паре видеть 
друг друга, они общались только дистанционно. 
При этом один участник – «ведущий» – инструк-
тировал другого – «ведомого» – как следует дви-
гаться по маршруту с помощью карты на экране 
монитора. Слова, названные инструктором, обо-
значали ориентиры на карте или направление 
движения. Эти слова повторялись как повтор-под-
хват ведомым и как самоповтор ведущим. Таким 
образом, первое упоминание слова в инструкции 
представляло, безусловно, новую информацию. 
В дальнейшем при повторах оно теряло эту новиз-
ну, что должно было отражаться в просодической 
форме его произнесения. При повторах-подхватах 
включался фактор взаимодействия с собеседни-
ком. Изменение информационного статуса слова 
продолжалось благодаря самоповтору участника, 
который инициировал введение данной лексемы 
в текст диалога.

В связи с изложенным подходом контекстный 
анализ состоял в следующем: выбор лексем (слов 
или словосочетаний), которые представляли собой 
инструкцию первого собеседника, повторенную 
вторым собеседником и самим первым собесед-
ником. Были получены три группы лексем, всего 
315 единиц:

а)	 первое упоминание,
б)	 повтор-подхват,
в)	 самоповтор.
Комплексный метод фонетического анализа 

включал следующие этапы:
1)	 перцептивно-слуховой  

(разметка пауз, ударений и тонов);
2)	 электронно-акустический  

(измерения ЧОТ макс, ЧОТ мин, диапазон 
ЧОТ ядерных тонов);

3)	 статистический;
4)	 сопоставительный, включая лингвистиче-

скую интерпретацию данных.
На этапе аудиторского анализа были выделены 

107 ядерных тонов, и 102 из них подлежали даль-
нейшему акустическому анализу. Среднее время 
продолжительности диалога: 2 минуты, а полная 
продолжительность записей: 8 минут.

Акустический анализ должен был определить 
акустическую структуру ядерных тонов. С помощью 
программы Praat (6.1.13) были определены мелоди-
ческие и темпоральные компоненты ядерных тонов.

Результаты

Частотность тонов

Первое наблюдение относительно частотности 
ядерных тонов относится к показателям про-
центного соотношения различных конфигура-
ций в  диалектной речи молодых носителей шот-
ландского варианта английского языка, жителей 
г.  Глазго: в отличие от стандартного южноанглий-
ского произношения, описанного Д. Кристалом 
по совместной работе с Д. Дейви [Crystal, Davy, 
1969]: уменьшается доля нисходящих тонов в пер-
вой же реплике: 22% vs 58,9%. Это происходит за 
счет возрастания следующих конфигураций, пред-
ставленных в сопоставлении с южноанглийским 
стандартом:

–	 восходящих тонов 27 % vs 16,3 %
–	 восходящих-нисходящих тонов 16 % vs 4,2 %
–	 ровных тонов 30 % vs 8 %.
Таким образом, специфика молодежной 

диалектной речи состоит, как мы отмечали ранее, 
в  возрастании не только восходящих тонов, 
а  и  типичных кельтских восходяще-нисходящих 
тонов (циркумфлекс); однако в наибольшей степени 
эта специфика проявляется в доминирующей доле 
ровных тонов (30  %), столь редких в стандартном 
произношении (см. табл. 1).

Следующие наблюдения относятся к частотно-
сти тонов в динамике, относительно трех позиций, 
соответствующих изменению информационного 
статуса слов в контексте диалога. При этом вторая 
позиция, где звучит повтор-подхват, в большей мере 
подвержена влиянию фактора интеракции, когда 
реплики двух собеседников следуют непосред-
ственно друг за другом и фактически представляют 
собой последовательность типа «стимул  – реак-
ция». Второй собеседник вступает в разговор, пото-
му что он слышит обращенную к нему инструкцию. 

Таблица 1

Частотность употребления  
разных типов ядерных тонов  

в синтагмах первого упоминания

Тип тона
Доля использованных 

тонов в синтагмах 
первого упоминания (%)

восходящий 27

нисходящий 22

ровный 30

нисходяще-восходящий 5

восходяще-нисходящий 16
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Варианты его повтора-подхвата имеют следующие 
прагматические типы: согласие выполнять инструк-
цию, т. е. следовать в указанном направлении, тогда 
звучит повтор-эхо; подхват-переспрос – это уточ-
няющий вопрос, запрос дополнительной инфор-
мации; и, наконец, отмечается редкий случай со-
мнения и несогласия, когда вопрос произносится 
с удивлением. Во всех случаях второй собеседник 
проявляет заинтересованность во взаимодействии 
с инструктором, что обеспечивает высокий уровень 
частотных модуляций и наличие восходящих либо 
нисходящих тонов. Ровный тон в таком оживленном 
взаимодействии неуместен, его частотность резко 
падает (вторая позиция обозначена оранжевым 
цветом на рис. 1).

Позиция слова в самоповторе, напротив, может 
иметь рутинный характер, поскольку инструктор 
только закрепляет, подтверждает первоначальную 
инструкцию в такой же мере для себя, как и для 
исполнителя его команд. Эта «старая» информация 
оформляется ровным тоном (третья колонка серого 
цвета на рис. 1).

Частотность ядерных тонов в трех позициях

Характерно, что в повторах-подхватах доля ров-
ных тонов уменьшается втрое с 30% до 11%, а в 
самоповторах, напротив, проявляется тенденция 
к их полному доминированию (43%) (рис. 1). Оче-
видно, что подобные изменения конфигураций то-
нов высотного характера затрагивают и высотный 
диапазон тонов.

Высотный диапазон

Сопоставляя медианные высотно-диапазональные 
показатели двух основных конфигураций тонов, 
восходящих и нисходящих, мы обнаружили:

–	 во всех позициях нисходящие тоны имеют 
более широкий диапазон, чем восходя-
щие;

–	 диапазон восходящих тонов относительно 
стабилен при переходе от позиции к пози-
ции, в то время как диапазон нисходящих 
тонов вариативен (рис. 2).

Эта особенность реализации восходящих 
и нисходящих тонов в сравнении дает повод пред-
положить, что восходящие тоны столь же рутин-
ны и маловыразительны, как и ровные тоны, в то 
время как все заинтересованные, утверждающие 
новую информацию нисходящие тоны расширяют 
свой диапазон под влиянием фактора взаимодей-
ствия, требующего оживленной реакции на стимул 
(см. рис. 2).

Рис. 1. Частотность ядерных тонов в синтагмах с разным 
информационным статусом : 

1 – восходящие тоны; 2 – нисходящие тоны;  
3 – ровные тоны; 4 – нисходяще-восходящие тоны;  

5 – восходяще-нисходящие тоны (в %)

Рис. 2. Средние медианные значения диапазона  
ядерных тонов в синтагмах с разным информационным 

статусом: 1 – первое упоминание; 2 – повтор в речи 
собеседника; 3 – самоповтор (в Пт)

Рис. 3. Изменения диапазона ядерных тонов в синтагмах 
повтора и самоповтора относительно синтагмы первого 

упоминания: 1 – диапазон расширяется;  
2 – диапазон сужается; 3 – переход к ровным тонам;  

4 – нет изменений в диапазоне тона (в %)
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Диапазон ядерных тонов в трех позициях 
(медианы)

Рассмотрим последовательность модификаций вы-
сотного диапазона в трех позициях по направле-
нию с учетом его возможных тенденций изменения:

–	 диапазон расширяется,
–	 диапазон сужается,
–	 переход к ровным тонам,
–	 диапазон не меняется.
Как правило, в повторах-подхватах отмечается 

расширение диапазона тонов (62,5 %), а в самопо-
вторах – тенденция обратного порядка, т.  е. суже-
ние диапазона. Однако наши данные показали, что 
в молодежной речи сужение диапазона столь кри-
тично в самоповторах, что мы получили в результа-
те иную категорию тонов: переход в ровные тоны 
достиг 46 % (рис.  3).

Выводы и дискуссия

Представленные в данном анализе результаты 
дают основание утверждать, что эксперимент «За-
дание по карте» имеет большое преимущество 
перед записью свободной дружеской беседы, 
поскольку вариативность мелодики ограничена 
условиями взаимодействия собеседников, при ко-
торых исключено взаимодействие посредством 
визуального канала, ограничена тематика заданий 
и установлен порядок выполнения инструкций, 

создающий четкую последовательность в интерак-
ции, определяющей выбор тона и высотно-мело-
дических характеристик диапазона.

Специфика молодежной диалектной мелодики 
состоит в следующем:

–	 большая частотность ровных, восходящих 
и восходяще-нисходящих тонов в утвержде-
ниях и командах по сравнению с южно
английским стандартом;

–	 узкий высотно-мелодический диапазон, 
который приводит к замене восходящих 
и  нисходящ их тонов ровным тоном при 
изменении статуса информации, т. е. заме-
не «новой» информации на «старую» при 
самоповторе;

–	 относительно более широкий диапазон 
нисходящих тонов по сравнению с восхо-
дящими, что обеспечивает использование 
первых при оживленном взаимодействии 
с  собеседником; восходящий тон в силу 
своей малой выразительности носит ру-
тинный характер, подобно ровному тону.

Теоретически важно для описания функций 
мелодических конфигураций установленная связь 
с изменением высотного диапазона в трех пози-
циях, соответствующих разной степени влияния 
интерактивного и информационного факторов. 
Ровный тон как зауженный вариант прежде всего 
восходящего тона выступает его функциональным 
аналогом, используемым не столько для вопроса, 
сколько для передачи рутинных сообщений.
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